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DUBLO

DUBLO
Las necesidades en el mun-
do de la oficina cambian al 
mismo ritmo que evoluciona la 
sociedad. Hemos visto como las 
implantaciones tienden a opti-
mizarse al máximo con objeto 
de aprovechar mejor el espacio 
disponible.

En Dynamobel, conscientes 
de este tema, hemos desarro-
llado una mesa polivalente y 
atemporal, un concepto único 
que aporta al cliente la versatili-
dad que necesita. 

DUBLO
Les besoins dans le monde du 
bureau changent à mesure que 
la société évolue. Nous avons 
vu comment les implantations 
tendent à optimiser au maxi-
mum dans le but de mieux 
utiliser l’espace disponible.

À Dynamobel, conscients de 
ce problème, nous avons déve-
loppé une table polyvalente et 
intemporelle, un concept unique 
qui donne au client la versatilité 
dont il a besoin. 

Needs in the office world change at the same 
pace as society. We have seen how offices are 
configured to make the best use of available 
space.

At Dynamobel, we are aware of this, and we 
have developed a timeless multipurpose table, a 
unique concept that gives our clients the versati-
lity they need. 
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NDIVIDUAL
WORK TABLE

The true Dublo concept is implicit in the table 
itself. Everything originates in the aluminum con-
nection that supports the folding leg, the functio-
nality of which has been increased to facilitate 
connection to other tables.

The functionality of the table is right there be-
fore our eyes, although many users will only see 
a unique table with carefully studied aesthetics 
that make it one-of-a-kind.

MESA DE TRABAJO
INDIVIDUAL
El verdadero concepto de Du-
blo está implícito en la propia 
mesa. Todo tiene su origen en el 
nudo de aluminio que soporta 
el plegado de la pata y cuya 
funcionalidad ha sido incremen-
tada para facilitar la anexión a 
otras mesas.

Toda la funcionalidad esta 
ahí, en la mesa que tenemos 
ante nuestros ojos, aunque mu-
chos usuarios solo verán en ella 
una mesa singular cuya estética 
hemos mimado para convertirla 
en una pieza única.

poste de travail 
individuel
Le véritable concept de Dublo 
est implicite dans la table elle-
même. Tout trouve son origine 
dans le nœud en aluminium qui 
supporte le pliage du pied et 
dont on a augmenté la fonc-
tionnalité pour permettre de 
rajouter d’autres tables.

Toute la fonctionnalité est là, 
dans la table que nous avons 
devant les yeux, même si beau-
coup d’utilisateurs ne verront en 
elle qu’une table singulière dont 
nous avons soigné l’esthétique 
pour en faire une pièce unique.
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M82 Crystal.
M82 Crystal.
M82 Crystal.

The multipurpose features of this table stem 
from a simple connection. Its exclusive design 
provides functionality that enables us to convert 
a set of individual tables into a bench station.

In this case, we have joined the tables at the 
front, using a flush electrical conduit, with a 
Perspex panel, that may also be used to separate 
the stations. This conduit enables us to provide 
power to the station and run cables between the 
different tables.

La polivalencia de esta mesa 
nace desde el nudo. A través 
de la funcionalidad que aporta 
su diseño exclusivo podemos 
convertir a un conjunto de me-
sas individuales en un puesto 
bench.

En este caso hemos unido 
las mesas frontalmente median-
te un canal de electrificación 
enrasado que opcionalmente 
puede separar los puestos 
con un panel de metacrilato. 
El canal permite electrificar el 
puesto y comunicar el cableado 
entre las diferentes mesas.

La polyvalence de cette table 
part du nœud. À travers la 
fonctionnalité qu’apporte son 
design exclusif, nous pouvons 
transformer un ensemble de 
tables individuelles en un poste 
bench.

Dans ce cas, nous avons 
assemblé les tables en vis-à-vis 
à l’aide d’un chemin de câbles à 
ras qui peut, en option, séparer 
les postes avec un panneau en 
méthacrylate. Le chemin de câ-
ble permet d’électrifier le poste 
et de faire circuler le câblage 
entre les différentes tables.

Electrical cable conduits
Canal de electrificación
Chemin de câbles

Folding cover
Tapa abatible
Couvercle rabattable
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Another solution for bench-style stations is the 
installation of a raised conduit. This option is 
positioned above table level, and its difference 
lies in a greater capacity for electrical cables. It 
also includes trays on the ends that help with the 
storage of documents up to size A4. 

No tools are needed for the electrical conduits 
or for joining tables.

Otra solución para enfrentar 
los puestos estilo bench es la 
colocación de un canal eleva-
do. Esta opción queda por en-
cima de la mesa y aporta como 
diferencial una mayor capaci-
dad de electrificación. También 
incorpora unas bandejas en 
los extremos que ayudan a 
guardar documentación hasta 
tamaño A4.

Los canales de electrifica-
ción, así como la unión entre 
mesas, no precisan la utiliza-
ción de herramientas para su 
montaje.

Une autre solution pour mettre 
les postes en vis-à-vis style 
bench consiste à placer un 
chemin de câble surélevé. 
Cette option se situe au-dessus 
de la table et se distingue 
par une plus grande capacité 
d’électrification. Elle comprend 
des bacs aux extrémités qui 
permettent de garder la docu-
mentation jusqu’au format A4.

Aucun outil n’est indispensa-
ble pour monter les chemins de 
câbles ou assembler des tables.

Removable trays.
Bandejas extraibles
Bacs extractibles
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GROUPS

The great contribution made by this table is its 
versatility in creating different spaces very quic-
kly. Its folding legs enable fast storage in less 
space. In addition, its quick and easy tool-free set 
up makes it popular with maintenance staff.

We have also improved its portability by redu-
cing the weight of the table, thanks to a lighter 
table top and its aluminium legs.

COLECTIVIDADES
El gran aporte de esta mesa 
está en su versatilidad para 
crear espacios diferentes de 
forma muy rápida. El plegado 
de sus patas permite el almace-
naje rápido con la consecuente 
reducción de espacio. Además, 
su montaje rápido y sencillo sin 
uso de herramientas es un gran 
aliado del personal de manteni-
miento.

También hemos mejorado 
las condiciones de portabilidad 
al disminuir el peso de la mesa 
gracias a su tablero aligerado y 
a la producción de sus patas en 
aluminio.

COLLECTIVITÉS
Cette table a pour atout d’être 
très versatile, ce qui permet de 
créer rapidement des espa-
ces différents. Le pliage de 
ses pieds permet de la ranger 
rapidement en réduisant ainsi 
l’espace. De plus, son montage 
rapide et simple sans nécessité 
d’outils est un grand allié du 
personnel de maintenance.

La diminution du poids de la 
table grâce à son plateau allégé 
et à la fabrication de ses pieds 
en aluminium la rende plus 
facile à transporter.



12 I 13

MEETING

We know that many of the meetings that take 
place every day consist of small work groups. 
When demands are greater, we need larger ta-
bles; this type of solution requires exclusive lines 
of furnishings. 

We believe that Dublo is a quick answer to all 
of these needs, since the system used to join the 
tables makes it possible to create different arran-
gements as necessary. We simply need a few 
tables to create the arrangement that best suits 
our needs at that particular moment.

REUNIONES 
Sabemos que muchas de las 
reuniones que mantenemos 
a diario están formadas por 
pequeños grupos de trabajo. 
Cuando las exigencias son ma-
yores necesitamos mesas gene-
rosas y este tipo de soluciones 
demandan desarrollos de gama 
exclusivos. 

Réunions
Nous savons que de nom-
breuses réunions que nous 
avons quotidiennement sont 
formées de petits groupes de 
travail. Quand les exigences 
sont plus importantes, nous 
avons besoin de tables amples 
et ce type de solutions deman-
dent des développements de 
gamme exclusifs. 

Creemos que Dublo puede sa-
tisfacer la suma de estas necesi-
dades de forma muy rápida ya 
que el sistema de unión entre 
mesas permite crear diferentes 
conjuntos bajo demanda. Sólo 
necesitaremos unas cuentas 
mesas para crear la composi-
ción que más se adecue a las 
necesidades del momento.

Nous croyons que Dublo peut 
satisfaire la somme de ces 
besoins d’une manière très 
rapide puisque le système 
d’assemblage entre les tables 
permet de créer différents 
ensembles sur demande. Nous 
n’aurons besoin que de quel-
ques tables pour créer la com-
position qui s’adapte le mieux 
aux besoins du moment.



14 I 15

Throughout the catalogue, we have seen the 
versatility of this table, It is capable of adapting 
to all the needs of today’s offices. 

We have managed to reinvent ourselves 
around a unique piece, making it fully functional; 
This was our goal from the very beginning, in 
response to the changes in modern offices.

Hemos ido descubriendo a lo 
largo del catálogo la versati-
lidad de esta mesa, capaz de 
adaptarse a todas las necesida-
des de la oficina actual. 

Hemos conseguido re-in-
ventarnos en torno a una pieza 
única hasta dotarle de funcio-
nalidad plena, un objetivo per-
seguido desde el principio para 
dar respuesta a los cambios en 
la oficina actual.

Nous avons découvert au 
long du catalogue la versatili-
té de cette table, capable de 
s’adapter à tous les besoins du 
bureau actuel. 

Nous avons réussi à nous 
réinventer autour d’une pièce 
unique jusqu’à la rendre pleine-
ment fonctionnelle, un objectif 
poursuivi depuis le début pour 
satisfaire les changements dans 
le bureau actuel.
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ACABADOS  Finitions 

FINISHES

Wood veneer
Madera
Bois

4MB 4MC 4MR 4PR4MG4MD 4MS 4RB 4RG4RD4BC

LBA LBC LGC

HBA HBC HGCHGEHBE

2BA 2BE 2GE2BC 2GC 2RL 2NN 2RM
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APLICATION  APLICACIÓN  APPLICATION

Leg
Pata
Pied

Table
Mesa
Table

2BA 2NN2BC 2RM2GC 2BE2RL 2GE 4MB 4MC 4MD 4MG 4MR 4MS 4RB 4BC 4MS 4RB 4BC

Wood veneer
Madera
Bois

HBA HGC 000HBC LBA 131HBE LBCHGE LGC

Plain epoxy
Pintura plana
Peinure epoxy

Lacquered
Lacado
Laqué

TA
TA
TA

Panel
Panel
Panneau

Canal
Canal
Canal

LACQUERED
LACADO
LAQUÉ

PLAIN EPOXY
PINTURA PLANA
PEINURE EPOXY

LAMINATE 
ESTRATIFICADO
STRATIFIÉ

Laminate
Estratificado
Stratifié
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CHARACTERISTICS  CARACTERÍSTICAS  CARACTÈRISTIQUES

DUBLO
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TABLE  MESA  TABLE ELECTRICAL CABLE CONDUITS  CANAL DE ELECTRIFICACIÓN  CHEMIN DE CÂBLES

Rectangular table
Mesa rectangular
Table rectangulaire

Rectangular table with adjustable height
Mesa rectangular regulable en altura
Table rectangulaire à hauteur réglable.

Flush gap 10
Enrasado hueco 10
Nivellement creux 10

Flush gap 20
Enrasado hueco 20
Nivellement creux 20

Folding covers, with or without panel
Tapas abatibles, con o sin panel
Couvercles rabattables, avec ou sans panneau

Folding covers, with or without panel
Tapas abatibles, con o sin panel
Couvercles rabattables, avec ou sans panneau

Folding covers, four removable metal trays, with or without panel
Tapas abatibles, cuatro bandejas metálicas extraíbles, con o sin panel
Couvercles rabattables, quatre bacs métalliques extractibles, 
avec ou sans panneau

Folding covers, four removable metal trays, with or without panel
Tapas abatibles, cuatro bandejas metálicas extraíbles, con o sin panel
Couvercles rabattables, quatre bacs métalliques extractibles,
 avec ou sans panneau

High conduit 10 (width 22)
Canal elevado 10 (ancho 22)
Chemin élevé 10 (largeur 22)

Flush gap 20, modular meeting
Enrasado hueco 20 reunión componible
Nivellement creux 20, réunion composable

Square table
Mesa cuadrada
Table carreé

Square table with adjustable height
Mesa cuadrada regulable en altura
Table carrée à hauteur réglable.

F   140    A    150    160    170    180    200	
F   90     A    180
F   100    A    200 

A    150    160    170    180    200	

A    150    160    170    180    200	

A    150    160    170    180    200	

A    150    160    170    180    200	

F   120    A    120
F   140    A    140

F   70    A    140    150    160    170    180    200	
F   80    A    150    160    170    180    200
F   90    A    160 
F   100   A    200

F   120    A    120
F   140    A    140

Universal folding table
Quick adjustment of functional parts
A unique, timeless table
No assembly required.

Mesa universal plegable
Rápida adaptación de elementos 
funcionales
Mesa única y atemporal
No precisa montaje

Table universelle pliable
Adaptation rapide d’éléments fonc-
tionnels
Table unique et intemporelle
N’a pas besoin de montage
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Nos salimos de la estructura rígida de muchas 
empresas del sector en el que se imponen solu-
ciones estándar sin cuestionarse las limitacio-
nes que éstas imponen en las buenas ideas.

Nuestro propósito es ir más allá, un paso 
por delante, porque creemos que las buenas 
ideas merecen más que una solución masiva.

Trabajamos por entender a los creadores 
y explorar formas de resolver sus obras, que 
ofrezcan un adecuado equilibrio entre persona-
lización e industrialización. Las buenas ideas no 
comprometen forma ni función. Defenderemos 
esto ante todo.

We are breaking out of the rigid structure 
through which many companies in the sector 
impose standard solutions without questioning 
the constraints these place on good ideas.

Our aim is to venture beyond, stay one step 
ahead, because we believe that good ideas 
deserve more than a simple, all-embracing 
solution.

We work to understand designers and look 
into ways of solving their work, providing a 
suitable balance between customisation and 
industrialisation. Good ideas do not compromi-
se form or function. We will defend that come 
what may.

Wir haben uns von den starren Strukturen 
gelöst, in denen viele Unternehmen des Sektors 
verharren, indem sie Standardlösungen bieten, 
ohne sich dabei die Frage zu stellen, in wel-
chem Maße diese die Umsetzung guter Ideen 
einschränken.

Wir haben es uns zum Ziel gesetzt, weiter 
zu denken und immer einen Schritt voraus zu 
sein, denn wir sind überzeugt, dass eine gute 
Idee mehr verdient als einfach nur eine vorge-
fertigte Lösung.

Wir bemühen uns, die Menschen, die Ideen 
entwickeln, zu verstehen, und versuchen, 
Mittel und Wege zu finden, um diese Ideen zu 
verwirklichen, ohne dabei jedoch ein angemes-
senes Gleichgewicht zwischen Individualität 
und Standardisierung aus dem Auge zu verlie-
ren. Gute Ideen beeinträchtigen weder Form 
noch Funktion. Diesen Standpunkt vertreten wir 
mit allem Nachdruck.
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